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Глава 1.
Дурное поведение

олодая рыжая собака  — ​помесь такса с  дворняжкой,  — ​очень 
похожая мордой на  лисицу, бегала взад и  вперёд по  тротуа-

ру и  беспокойно оглядывалась по  сторонам. Изредка она останавливалась 
и, плача, приподнимая то одну озябшую лапу, то другую, старалась дать себе 
отчёт: как это могло случиться, что она заблудилась?

Она отлично помнила, как она провела день и как в конце концов попала 
на  этот незнакомый тротуар.
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День начался с того, что её хозяин, столяр Лука Александрыч, надел шап-
ку, взял под мышку какую-то деревянную штуку, завёрнутую в красный пла-
ток, и  крикнул:

—  Каштанка, пойдём!
Услыхав своё имя, помесь такса с дворняжкой вышла из-под верстака, где 

она спала на  стружках, сладко потянулась и  побежала за  хозяином. Заказ-
чики Луки Александрыча жили ужасно далеко, так что, прежде чем дойти 
до каждого из них, столяр должен был по нескольку раз заходить в трактир 
и  подкрепляться. Каштанка помнила, что по  дороге она вела себя крайне 
неприлично. От радости, что её взяли гулять, она прыгала, бросалась с лаем 
на вагоны конножелезки, забегала во дворы и гонялась за собаками. Столяр 
то и дело терял её из виду, останавливался и сердито кричал на неё. Раз даже 
он с  выражением алчности на  лице забрал в  кулак её лисье ухо, потрепал 
и  проговорил с  расстановкой:

—  Чтоб… ты… из… дох… ла, холера!
Побывав у  заказчиков, Лука Александрыч зашёл на  минутку к  сестре, 

у  которой пил и  закусывал; от  сестры пошёл он к  знакомому переплётчику, 
от  переплётчика в  трактир, из  трактира к  куму и  т. д. Одним словом, когда 
Каштанка попала на незнакомый тротуар, то уже вечерело и столяр был пьян, 
как сапожник. Он размахивал руками и,  глубоко вздыхая, бормотал:

—  Во гресех роди мя мати во  утробе моей! Ох, грехи, грехи! Теперь вот 
мы по улице идём и на фонарики глядим, а как помрём — ​в геенне огненной 
гореть будем…

Или же он впадал в добродушный тон, подзывал к себе Каштанку и гово-
рил ей:

—  Ты, Каштанка, насекомое существо и больше ничего. Супротив челове-
ка ты всё равно что плотник супротив столяра…

Когда он разговаривал с  ней таким образом, вдруг загремела музыка. 
Каштанка оглянулась и увидела, что по улице прямо на неё шёл полк солдат. 
Не вынося музыки, которая расстраивала ей нервы, она заметалась и завыла. 
К  великому её удивлению, столяр, вместо того чтобы испугаться, завизжать 
и  залаять, широко улыбнулся, вытянулся во  фрунт и  всей пятернёй сделал 
под козырёк. Видя, что хозяин не  протестует, Каштанка ещё громче завыла 
и,  не  помня себя, бросилась через дорогу на  другой тротуар.

Когда она опомнилась, музыка уже не играла и полка не было. Она пере-
бежала дорогу к тому месту, где оставила хозяина, но, увы! столяра уже там 
не  было. Она бросилась вперёд, потом назад, ещё раз перебежала дорогу, 
но  столяр точно сквозь землю провалился… Каштанка стала обнюхивать 
тротуар, надеясь найти хозяина по  запаху его следов, но  раньше какой-
то негодяй прошёл в новых резиновых калошах, и теперь все тонкие запахи 
мешались с  острою каучуковою вонью, так что ничего нельзя было разо-
брать.
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Каштанка бегала взад и  вперёд и  не  находила хозяина, а  между тем 
становилось темно. По  обе стороны улицы зажглись фонари, и  в  окнах 
домов показались огни. Шёл крупный, пушистый снег и  красил в  белое 
мостовую, лошадиные спины, шапки извозчиков, и  чем больше темнел 
воздух, тем белее становились предметы. Мимо Каштанки, заслоняя ей 
поле зрения и  толкая её ногами, безостановочно взад и  вперёд проходили 
незнакомые заказчики. (Всё человечество Каштанка делила на  две очень 
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неравные части: на  хозяев и  на  заказчиков; между теми и  другими была 
существенная разница: первые имели право бить её, а  вторых она сама 
имела право хватать за  икры.) Заказчики куда-​то  спешили и  не  обращали 
на  неё никакого внимания. 

Когда стало совсем темно, Каштанкою овладели отчаяние и  ужас. Она 
прижалась к какому-то подъезду и стала горько плакать. Целодневное путеше-
ствие с Лукой Александрычем утомило её, уши и лапы её озябли, и к тому же 
ещё она была ужасно голодна. За  весь день ей приходилось жевать только 
два раза; покушала у переплётчика немножко клейстеру да в одном из трак-
тиров около прилавка нашла колбасную кожицу  — ​вот и  всё. Если  бы она 
была человеком, то, наверное, подумала бы:

«Нет, так жить невозможно! Нужно застрелиться!»

Глава 2.
Таинственный незнакомец

о она ни  о  чём не  думала и  только плакала. Когда мягкий пушистый 
снег совсем облепил её спину и голову и она от изнеможения погрузи-

лась в тяжёлую дремоту, вдруг подъездная дверь щёлкнула, запищала и уда-
рила её по боку. Она вскочила. Из отворённой двери вышел какой-​то человек, 
принадлежащий к разряду заказчиков. Так как Каштанка взвизгнула и попа-
ла ему под ноги, то  он не  мог не  обратить на  неё внимания. Он нагнулся 
к  ней и  спросил:

—  Псина, ты откуда? Я  тебя ушиб? О  бедная, бедная… Ну,  не  сердись, 
не  сердись… Виноват.

Каштанка поглядела на незнакомца сквозь снежинки, нависшие на ресни-
цы, и увидела перед собой коротенького и толстенького человечка с бритым 
пухлым лицом, в  цилиндре и  в  шубе нараспашку.

—  Что  же ты скулишь?  — ​продолжал он, сбивая пальцем с  её спины 
снег.  — ​Где твой хозяин? Должно быть, ты потерялась? Ах, бедный пёсик! 
Что  же мы теперь будем делать?

Уловив в голосе незнакомца тёплую, душевную нотку, Каштанка лизнула 
ему руку и  заскулила ещё жалостнее.

—  А ты хорошая, смешная!  — ​сказал незнакомец.  — ​Совсем лисица! 
Ну,  что ж, делать нечего, пойдём со  мной! Может быть, ты и  сгодишься 
на  что-нибудь… Ну,  фюйть!

Он чмокнул губами и сделал Каштанке знак рукой, который мог означать 
только одно: «Пойдём!» Каштанка пошла.



Не больше как через полчаса она уже сидела на полу в большой светлой 
комнате и,  склонив голову набок, с  умилением и  с  любопытством глядела 
на незнакомца, который сидел за столом и обедал. Он ел и бросал ей кусоч-
ки… Сначала он дал ей хлеба и  зелёную корочку сыра, потом кусочек мяса, 
полпирожка, куриных костей, и она с голодухи всё это съела так быстро, что 
не успела разобрать вкуса. И чем больше она ела, тем сильнее чувствовался 
голод.
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—  Однако плохо  же кормят тебя твои хозяева!  — ​говорил незнакомец, 
глядя, с  какою свирепою жадностью она глотала неразжёванные куски.  — ​
И  какая ты тощая! Кожа да  кости…

Каштанка съела много, но  не  наелась, а  только опьянела от  еды. После 
обеда она разлеглась среди комнаты, протянула ноги и, чувствуя во всём теле 
приятную истому, завиляла хвостом. Пока её новый хозяин, развалившись 
в  кресле, курил сигару, она виляла хвостом и  решала вопрос: где лучше  — ​
у незнакомца или у столяра? У незнакомца обстановка бедная и некрасивая; 
кроме кресел, дивана, лампы и ковров, у него нет ничего, и комната кажется 
пустою; у  столяра  же вся квартира битком набита вещами; у  него есть стол, 
верстак, куча стружек, рубанки, стамески, пилы, клетка с чижиком, лохань… 
У  незнакомца не  пахнет ничем, у  столяра  же в  квартире всегда стоит туман 
и  великолепно пахнет клеем, лаком и  стружками. Зато у  незнакомца есть 
одно очень важное преимущество  — ​он даёт много есть, и,  надо отдать ему 
полную справедливость, когда Каштанка сидела перед столом и умильно гля-
дела на него, он ни разу не ударил её, не затопал ногами и ни разу не крикнул: 
«По-ошла вон, треклятая!»

Выкурив сигару, новый хозяин вышел и  через минуту вернулся, держа 
в  руках маленький матрасик.

—  Эй ты, пёс, поди сюда! — ​сказал он, кладя матрасик в углу около дива-
на.  — ​Ложись здесь. Спи!

Затем он потушил лампу и  вышел. Каштанка разлеглась на  матрасике 
и  закрыла глаза; с  улицы послышался лай, и  она хотела ответить на  него, 
но  вдруг неожиданно ею овладела грусть. Она вспомнила Луку Алексан-
дрыча, его сына Федюшку, уютное местечко под верстаком… Вспомнила она, 
что в  длинные зимние вечера, когда столяр строгал или читал вслух газету, 
Федюшка обыкновенно играл с  нею… Он вытаскивал её за  задние лапы из-​
под верстака и  выделывал с  нею такие фокусы, что у  неё зеленело в  глазах 
и  болело во  всех суставах. Он заставлял её ходить на  задних лапах, изобра-
жал из  неё колокол, то  есть сильно дёргал её за  хвост, отчего она визжа-
ла и  лаяла, давал ей нюхать табаку… Особенно мучителен был следующий 
фокус: Федюшка привязывал на  ниточку кусочек мяса и  давал его Каштан-
ке, потом  же, когда она проглатывала, он с  громким смехом вытаскивал его 
обратно из  её желудка. И  чем ярче были воспоминания, тем громче и  тос-
кливее скулила Каштанка.

Но скоро утомление и теплота взяли верх над грустью… Она стала засы-
пать. В её воображении забегали собаки; пробежал, между прочим, и мохна-
тый старый пудель, которого она видела сегодня на улице, с бельмом на гла-
зах и  с  клочьями шерсти около носа. Федюшка, с  долотом в  руке, погнался 
за  пуделем, потом вдруг сам покрылся мохнатой шерстью, весело залаял 
и  очутился около Каштанки. Каштанка и  он добродушно понюхали друг 
другу носы и  побежали на  улицу…
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Глава 3. 
Новое, очень приятное 

знакомство
огда Каштанка проснулась, было уже светло и  с  улицы доно-
сился шум, какой бывает только днём. В  комнате не  было 

ни  души. Каштанка потянулась, зевнула и,  сердитая, угрюмая, прошлась 
по комнате. Она обнюхала углы и мебель, заглянула в переднюю и не нашла 
ничего интересного. Кроме двери, которая вела в  переднюю, была ещё одна 
дверь. Подумав, Каштанка поцарапала её обеими лапами, отворила и  вошла 
в  следующую комнату. Тут на  кровати, укрывшись байковым одеялом, спал 
заказчик, в  котором она узнала вчерашнего незнакомца.

—  Рррр…  — ​заворчала она, но,  вспомнив про вчерашний обед, завиляла 
хвостом и  стала нюхать.

Она понюхала одежду и  сапоги незнакомца и  нашла, что они очень пах-
нут лошадью. Из  спальни вела куда-​то  ещё одна дверь, тоже затворённая. 
Каштанка поцарапала эту дверь, налегла на неё грудью, отворила и тотчас же 
почувствовала странный, очень подозрительный запах. Предчувствуя непри-
ятную встречу, ворча и  оглядываясь, Каштанка вошла в  маленькую ком-
натку с  грязными обоями и  в  страхе попятилась назад. Она увидела нечто 
неожиданное и  страшное. Пригнув к  земле шею и  голову, растопырив кры-
лья и  шипя, прямо на  неё шёл серый гусь. Несколько в  стороне от  него, 
на матрасике, лежал белый кот; увидев Каштанку, он вскочил, выгнул спину 
в  дугу, задрал хвост, взъерошил шерсть и  тоже зашипел. Собака испугалась 
не на шутку, но, не желая выдавать своего страха, громко залаяла и бросилась 
к  коту… Кот ещё сильнее выгнул спину, зашипел и  ударил Каштанку лапой 
по  голове. Каштанка отскочила, присела на  все четыре лапы и,  протягивая 
к коту морду, залилась громким, визгливым лаем; в это время гусь подошёл 
сзади и больно долбанул её клювом в спину. Каштанка вскочила и бросилась 
на  гуся…

—  Это что такое?  — ​послышался громкий, сердитый голос, и  в  комнату 
вошёл незнакомец в халате и с сигарой в зубах. — ​Что это значит? На место!

Он подошёл к  коту, щёлкнул его по  выгнутой спине и  сказал:
—  Фёдор Тимофеич, это что значит? Драку подняли? Ах ты, старая кана-

лья! Ложись!
И, обратившись к  гусю, он крикнул:
—  Иван Иваныч, на  место!
Кот покорно лёг на  свой матрасик и  закрыл глаза. Судя по  выраже-

нию его морды и  усов, он сам был недоволен, что погорячился и  вступил 
в  драку. Каштанка обиженно заскулила, а  гусь вытянул шею и  заговорил  
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о  чём-​то  быстро, горячо и  отчётливо, 
но  крайне непонятно.

—  Ладно, ладно!  — ​сказал хозяин, 
зевая.  — ​Надо жить мирно и  дружно.  — 
Он погладил Каштанку и  продолжал:  — ​
А  ты, рыжик, не  бойся… Это хорошая 
публика, не  обидит. Постой, как  же мы 
тебя звать будем? Без имени нельзя, брат.

Незнакомец подумал и  сказал:
—  Вот что… Ты будешь  — ​Тётка… Пони-

маешь? Тётка!
И, повторив несколько раз слово «Тётка», он 

вышел. Каштанка села и  стала наблюдать. Кот 
неподвижно сидел на матрасике и делал вид, что 
спит. Гусь, вытягивая шею и  топчась на  одном 
месте, продолжал говорить о  чём-​то  быстро 
и  горячо. По-видимому, это был очень умный 
гусь; после каждой длинной тирады он вся-
кий раз удивлённо пятился назад и  делал вид, 
что восхищался своею речью… Послушав его 
и  ответив ему: «рррр…», Каштанка принялась 
обнюхивать углы. В  одном из  углов стояло маленькое корытце, в  котором 
она увидела мочёный горох и  размокшие ржаные корки. Она попробова-
ла горох  — ​невкусно, попробовала корки  — ​и  стала есть. Гусь нисколько 
не  обиделся, что незнакомая собака поедает его корм, а,  напротив, загово-
рил ещё горячее и,  чтобы показать своё доверие, сам подошёл к  корытцу 
и  съел несколько горошинок.

Глава 4. 
Чудеса в решете

емного погодя опять вошёл незнакомец и  принёс с  собой какую-​
то  странную вещь, похожую на  ворота и  на  букву П.  На  переклади-

не этого деревянного, грубо сколоченного П висел колокол и  был привя-
зан пистолет; от  языка колокола и  от  курка пистолета тянулись верёвочки. 
Незнакомец поставил П посреди комнаты, долго что-то  развязывал и  завя-
зывал, потом посмотрел на  гуся и  сказал:

—  Иван Иваныч, пожалуйте!
Гусь подошёл к  нему и  остановился в  ожидательной позе.
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—  Ну-с,  — ​сказал незнакомец,  — ​начнём с  самого начала. Прежде всего 
поклонись и  сделай реверанс! Живо!

Иван Иваныч вытянул шею, закивал во  все стороны и  шаркнул лапкой.
—  Так, молодец… Теперь умри!
Гусь лёг на  спину и  задрал вверх лапы. Проделав ещё несколько подоб-

ных неважных фокусов, незнакомец вдруг схватил себя за голову, изобразил 
на  своём лице ужас и  закричал:

—  Караул! Пожар! Горим!
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Иван Иваныч подбежал к  П, взял в  клюв верёвку и  зазвонил в  колокол.
Незнакомец остался очень доволен. Он погладил гуся по  шее и  сказал:
—  Молодец, Иван Иваныч! Теперь представь, что ты ювелир и  торгуешь 

золотом и брильянтами. Представь теперь, что ты приходишь к себе в мага-
зин и  застаёшь в  нём воров. Как  бы ты  поступил в  данном случае?

Гусь взял в клюв другую верёвочку и потянул, отчего тотчас же раздался 
оглушительный выстрел. Каштанке очень понравился звон, а от выстрела она 
пришла в  такой восторг, что забегала вокруг П и  залаяла.



—  Тётка, на  место!  — ​крикнул ей незнакомец.  — ​Молчать!
Работа Ивана Иваныча не кончилась стрельбой. Целый час потом незнако-

мец гонял его вокруг себя на корде и хлопал бичом, причём гусь должен был 
прыгать через барьер и сквозь обруч, становиться на дыбы, то есть садиться 
на  хвост и  махать лапками. Каштанка не  отрывала глаз от  Ивана Иваныча, 
завывала от восторга и несколько раз принималась бегать за ним со звонким 
лаем. Утомив гуся и  себя, незнакомец вытер со  лба пот и  крикнул:

—  Марья, позови-​ка  сюда Хавронью Ивановну!
Через минуту послышалось хрюканье… Каштанка заворчала, приняла 

очень храбрый вид и  на  всякий случай подошла поближе к  незнакомцу. 
Отворилась дверь, в  комнату поглядела какая-то  старуха и,  сказав что-то, 
впустила чёрную, очень некрасивую свинью. Не обращая никакого внимания 
на ворчанье Каштанки, свинья подняла вверх свой пятачок и весело захрюка-
ла. По-видимому, ей было очень приятно видеть своего хозяина, кота и Ивана 
Иваныча. Когда она подошла к  коту и  слегка толкнула его под живот сво-
им пятачком и  потом о  чём-​то  заговорила с  гусем, в  её движениях, в  голосе 
и  в  дрожании хвостика чувствовалось много добродушия. Каштанка сразу 
поняла, что ворчать и  лаять на  таких субъектов бесполезно.

Хозяин убрал П и  крикнул:
—  Фёдор Тимофеич, пожалуйте!
Кот поднялся, лениво потянулся и нехотя, точно делая одолжение, подо-

шёл к  свинье.
—  Ну-с, начнём с  египетской пирамиды,  — ​начал хозяин.
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Он долго объяснял что-​то, потом скомандовал: «раз… два… три!» Иван 
Иваныч при слове «три» взмахнул крыльями и  вскочил на  спину свиньи… 
Когда он, балансируя крыльями и  шеей, укрепился на  щетинистой спине, 
Фёдор Тимофеич вяло и лениво, с явным пренебрежением и с таким видом, 
как будто он презирает и  ставит ни  в  грош своё искусство, полез на  спину 
свиньи, потом нехотя взобрался на гуся и стал на задние лапы. Получилось 
то, что незнакомец называл «египетской пирамидой». Каштанка взвизгнула 
от восторга, но в это время старик кот зевнул и, потеряв равновесие, свалил-
ся с гуся. Иван Иваныч пошатнулся и тоже свалился. Незнакомец закричал, 
замахал руками и  стал опять что-​то  объяснять. Провозившись целый час 
с  пирамидой, неутомимый хозяин принялся учить Ивана Иваныча ездить 
верхом на  коте, потом стал учить кота курить и  т. п.

Ученье кончилось тем, что незнакомец вытер со лба пот и вышел, Фёдор 
Тимофеич брезгливо фыркнул, лёг на  матрасик и  закрыл глаза, Иван Ива-
ныч направился к корытцу, а свинья была уведена старухой. Благодаря массе 
новых впечатлений день прошёл для Каштанки незаметно, а  вечером она 
со  своим матрасиком была уже водворена в  комнатке с  грязными обоями 
и  ночевала в  обществе Фёдора Тимофеича и  гуся.

Глава 5. 
ТАЛАНТ! ТАЛАНТ!

рошёл месяц.
Каштанка уже привыкла к  тому, что её каждый вечер кормили 

вкусным обедом и  звали Тёткой. Привыкла она и  к  незнакомцу, и  к  своим 
новым сожителям. Жизнь потекла как по  маслу.

Все дни начинались одинаково. Обыкновенно раньше всех просыпался 
Иван Иваныч и тотчас же подходил к Тётке или к коту, выгибал шею и начи-
нал говорить о  чём-​то  горячо и  убедительно, но  по-прежнему непонятно. 
Иной раз он поднимал вверх голову и произносил длинные монологи. В пер-
вые дни знакомства Каштанка думала, что он говорит много потому, что очень 
умён, но  прошло немного времени, и  она потеряла к  нему всякое уважение; 
когда он подходил к  ней со  своими длинными речами, она уж  не  виляла 
хвостом, а третировала его, как надоедливого болтуна, который не даёт нико-
му спать, и  без всякой церемонии отвечала ему: «рррр»…

Фёдор  же Тимофеич был иного рода господин. Этот, проснувшись, 
не издавал никакого звука, не шевелился и даже не открывал глаз. Он охот-
но бы не просыпался, потому что, как видно было, он недолюбливал жизни. 
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Ничто его не  интересовало, ко  всему он относился вяло и  небрежно, всё 
презирал и  даже, поедая свой вкусный обед, брезгливо фыркал.

Проснувшись, Каштанка начинала ходить по  комнатам и  обнюхивать 
углы. Только ей и коту позволялось ходить по всей квартире; гусь же не имел 
права переступать порог комнатки с грязными обоями, а Хавронья Ивановна 
жила где-то на дворе в сарайчике и появлялась только во время ученья. 

Хозяин просыпался поздно и,  напившись чаю, тотчас  же принимался 
за  свои фокусы. Каждый день в  комнатку вносились П, бич, обручи, и  каж-
дый день проделывалось почти одно и то же. Ученье продолжалось часа три-​
четыре, так что иной раз Фёдор Тимофеич от  утомления пошатывался, как 
пьяный, Иван Иваныч раскрывал клюв и тяжело дышал, а хозяин становился 
красным и  никак не  мог стереть со  лба пот.
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